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Teclado inalámbrico compatible con los receptores y centralitas de 
la gama Motion. 

CARACTERÍSTICAS
- 	Permite programar 4 códigos diferentes que activarán 4 canales  
	 independientes.
- 	El código será desde 1 hasta un máximo de 8 cifras.
- 	 Los códigos no se borran de la memoria aunque se desconecte la batería.
- 	El teclado se mantiene en estado de bajo consumo para ahorrar batería.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Frecuencia de trabajo 868,35MHz

Alimentación 2 pilas de 1,5V AAA 

Consumo funcionamiento / reposo 12mA / 0,002mA

Potencia radiada <25mW

Temperatura de funcionamiento -20ºC a +55ºC

Estanqueidad IP43

Dimensiones
75x75x65mm
diámetro 58mm (versión empotrable)

Alcance 30m

INSTALACIÓN
El dispositivo está formado por: una caja compacta con la parte fron-
tal metálica y la parte posterior metálica en la versión de superficie. 
Además se incluyen los tornillos de unión de las dos partes, frontal y 
posterior. En la versión para empotrar, sólo la parte visible es metálica. 
Está diseñado para ir colocado directamente en la pared o empotrado.

PROGRAMACIÓN DEL CÓDIGO MASTER
Pulsar la tecla  durante 3 segundos hasta que el indicador lumi-
noso realice intermitencias rojas lentas. Teclear el código master (de 
fábrica es el 12345678) y pulsar la tecla OK. El indicador luminoso 
realizará intermitencias rojas más rápidas. Pulsar la tecla  .Teclear 
el nuevo código master y pulsar nuevamente la tecla . El indicador 
luminoso realizará intermitencias verdes rápidas. Volver a teclear el 
nuevo código master y pulsar la tecla . El indicador luminoso pasará 
a verde fijo durante 2 segundos indicando que el nuevo código master 
se ha programado correctamente y seguidamente se apagará. 

Si la segunda introducción del nuevo código master no concuerda 
con la primera, el indicador luminoso realizará una serie de intermi-
tencias rojas y no se habrá programado el nuevo código master. 

PROGRAMACIÓN DE UN NUEVO CÓDIGO DE ACCESO
Pulsar la tecla  durante 3 segundos hasta que el indicador lumi-
noso realice intermitencias rojas lentas. Teclear el código master y 
pulsar la tecla OK. El indicador luminoso realizará intermitencias 
rojas más rápidas. Teclear el nuevo código (de 1 a 8 números) 
seguido del número de canal (de 1 a 4) y pulsar la tecla OK. El 
indicador luminoso pasará a verde fijo durante 2 segundos indicando 
que el nuevo código de acceso se ha programado correctamente y 
seguidamente se apagará. 

No se puede utilizar el mismo código en más de un canal. Si se pro-
grama un nuevo código en un canal ya programado, este substituirá 
al código antiguo.

Para darlo de alta en el receptor, abrir la programación del receptor, 
pulsar el código de acceso y seguidamente la tecla OK, el receptor 
emitirá un pitido de confirmación, esperar unos segundos a que el 
receptor cierre la programación.

FUNCIONAMIENTO
Teclear el código memorizado y pulsar la tecla OK. El indicador 
luminoso se encenderá durante 2 segundos en color verde. Si el 
código no es correcto, el indicador luminoso realizará una serie de 
intermitencias rojas.

Si durante la introducción del código se pulsa una tecla errónea, 
se deberá pulsar la tecla OK o esperar 20 segundos para volver a 
introducir el código.

El teclado pasa a modo de ahorro de batería, al cabo de 20 segundos 
sin pulsar ninguna tecla.

INDICACIÓN DE BATERÍA BAJA
Al recibir confirmación después de la introducción de un código, 
el indicador luminoso realizará una serie de intermitencias de color 
verde durante 1 segundo. Esto indicará batería baja. Se recomienda 
proceder a su cambio.

USO DEL EQUIPO
Diseñado para aplicaciones de control de acceso. No está garanti-
zado para otros usos. 
El fabricante se reserva el derecho a cambiar especificaciones de los 
equipos sin previo aviso.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
Ver pagina web www.jcm-tech.com
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Clavier sans fils compatible avec les récepteurs et standards de la 
gamme Motion.

CARACTÉRISTIQUES
- 	Permet de programmer 4 codes différents, qui activeront 4 canaux  
	 indépendants.
- 	Le code peut se composer de 1 à  8 chiffres  maximum.
-	 Les codes ne s’effacent pas de la mémoire, même lorsque la  
	 batterie est débranchée.
-	 Le clavier se maintient en état de faible consommation afin  
	 d’économiser la batterie.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fréquence de travail 868,35MHz

Alimentation 2 piles de 1,5V AAA 

Consommation fonctionnement / repos 12mA / 0,002mA

Puissance rayonnée <25mW

Température de fonctionnement De –20 ºC à +55 ºC

Étanchéité IP43

Dimensions 75x75x65mm
diamètre 58mm (version encastrable)

Portée 30m

INSTALLATION
Le dispositif se compose d’un boîtier compact doté d’une partie frontale 
métallique et d’une partie postérieure métallique dans la version de surface. 
Sont également incluses les vis de raccord des deux parties, frontale et pos-
térieure. Dans la version à encastrer, seule la partie visible est métallique. Le 
dispositif est conçu pour être installé directement sur le mur ou encastré. 

PROGRAMMATION DU CODE MAÎTRE
Appuyer sur la touche  pendant 3 secondes jusqu’à ce que le 
voyant lumineux émette des intermittences rouges lentes. Taper le 
code maître (le code d’usine est 12345678), puis appuyer sur la 
touche OK. Le voyant lumineux émet alors des intermittences rouges 
plus rapides. Appuyer sur la touche . Taper le nouveau code maître 
et appuyer de nouveau sur la touche . Le voyant lumineux émet 
alors des intermittences vertes rapides. Réintroduire le code maître, 
puis appuyer sur la touche . Le voyant lumineux passe alors au vert 
fixe pendant 2 secondes, indiquant que le nouveau code maître a été 
programmé correctement. Ensuite, il s’éteint.

Si la deuxième introduction du nouveau code maître ne concorde pas 
avec la première, le voyant lumineux émet une série d’intermittences 
rouges et le nouveau code maître n’est pas programmé. 

PROGRAMMATION D’UN NOUVEAU CODE D’ACCÈS
Appuyer sur la touche  pendant 3 secondes jusqu’à ce que le 
voyant lumineux émette des intermittences rouges lentes. Taper le 
code maître, puis appuyer sur la touche OK. Le voyant lumineux 
émet alors des intermittences rouges plus rapides. Taper le nouveau 
code (de 1 à 8 chiffres), suivi du numéro de canal (de 1 à 4), puis 
appuyer sur la touche OK. Le voyant lumineux passe alors au vert 
fixe pendant 2 secondes, indiquant que le nouveau code d’accès a 
été programmé correctement. Ensuite, il s’éteint.

Il n’est pas possible d’utiliser le même code sur plus d’un canal. Si 
l’on programme un nouveau code sur un canal déjà programmé, 
celui-ci remplacera l’ancien code.

Pour mémoriser le code dans le récepteur, ouvrir la programmation 
du récepteur, taper le code d’accès, puis appuyer sur la touche OK : 
le récepteur émet un signal sonore de confirmation. Attendre quel-
ques secondes que le récepteur ferme la programmation.

FONCTIONNEMENT
Taper le code mémorisé, puis appuyer sur la touche OK. Le voyant lumi-
neux s’allume alors pendant 2 secondes en vert. Si le code est correct, le 
voyant lumineux réalisera une série d’intermittences rouges.

Si l’on active une touche erronée pendant l’introduction du code, il 
convient d’appuyer sur la touche OK ou attendre 20 secondes pour 
réintroduire le code.

Le clavier passe en mode d’économie de batterie au bout de 20 
secondes d’inactivité des touches.

VOYANT DE BATTERIE FAIBLE
À la réception de la confirmation après l’introduction d’un code, le 
voyant lumineux émettra une série d’intermittences de couleur verte 
pendant 1 seconde. Cela indique que la batterie est faible. Il est 
recommandé de la remplacer.

UTILISATION DU DISPOSITIF
Conçu pour des applications de contrôle d’accès, le dispositif n’est 
pas garanti pour d’autres utilisations.
Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques des 
dispositifs sans préavis.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Voir le site Internet www.jcm-tech.com

Wireless keypad compatible with Motion receivers and control boxes. 

CHARACTERISTICS
- 	4 different codes can be programmed to enable 4 independent  
	 channels. 
- 	The code will be from 1 to a maximum of 8 figures. 
- 	The codes are not deleted from the memory, even when the battery  
	 is disconnected. 
- 	The keypad remains in low consumption status to save battery. 

TECHNICAL SPECIFICATION

Operating frequency 868.35MHz

Electricity 2 x 1.5V AAA batteries

Operating / standby consumption 12mA / 0.002mA

Radiated power <25mW

Operating temperature -20ºC to +55ºC

Airtightness IP43

Size
75x75x65mm
diameter 58mm (built-in version)

Range 30m

INSTALLATION
This device is made up of: one small box with a front metal part 
and a rear metal part on the surface-installed version. The screws 
connecting in the front and rear part are also included. In the built-in 
version, only the visible part is metallic. It is designed to be fitted 
directly to or built into the wall.  

MASTER CODE PROGRAMMING
Press the  key for 3 seconds until the led issues a slow red flashing 
light. Enter the master code (factory issue is 12345678) and press 
OK. The led will issue a faster red flashing light. Press the  button. 
Enter the new master code and press the  key again. The led will 
issue a faster green flashing light. Enter the master code again and 
press the  key. The led will issue a permanent green light for 2 
seconds to indicate that the new master code has been correctly 
programmed before switching off. 
If the new master code entered for the second time is not the same 
as the first, the led will issue a series of red flashing lights and the 
new master code will not be programmed.  

PROGRAMMING A NEW ACCESS CODE
Press the  key for 3 seconds until the led issues a slow red flashing 
light.  Enter the master code and press OK. The led will issue a faster 
red flashing light. Enter the new code (from 1 to 8numbers) followed 
by the channel (from 1 to 4) and press OK. The led will issue a 
permanent green light for 2 seconds to indicate that the new master 
code has been correctly programmed before switching off. 
The same code cannot be used on more than one channel.  If a new 
code is programmed in an already programmed channel, this will 
replace the previous code. 

To register it with the receiver, open the receiver programmer, enter 
the access code and then press the OK key. The receiver will issue 
a confirmation beep. Wait a few seconds until the receiver closes 
programming. 

OPERATING
Enter the memorised code and press OK. The led will issue a green 
light for 2 seconds. If the code is incorrect, the led will issue a series 
of red flashing lights. 
If, while entering the code, a key is pressed by mistake, press the OK 
key or wait 20 seconds before re-entering the code. 

The keypad goes to battery saving mode after 20 seconds if no key 
is pressed. 

BATTERY LOW INDICATION
On receiving confirmation after entering a code, the led will issue a 
series of green flashing lights for 1 second.  This indicates that the 
battery is low.  It should then be changed.

EQUIPMENT USE
Designed for access control applications. Not guaranteed for other 
uses.  
The manufacturer reserves the right to modify equipment specifica-
tions without prior notice.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
See website www.jcm-tech.com

Mit den Empfängern und Zentralen der Motion-Reihe kompatible 
drahtlose Tastatur. 

MERKMALE
-	 Gestattet die Programmierung von 4 verschiedenen Codes, die  
	 4 unabhängige Kanäle aktivieren.
-	 Der Code ist ein- bis höchstens achtstellig.
-	 Die Codes werden auch bei Abklemmen der Batterie nicht aus  
	 dem Speicher gelöscht.
-	 Die Tastatur bleibt im Zustand niedrigen Verbrauchs, um Batterie  
	 zu sparen.

TECHNISCHE MERKMALE

Arbeitsfrequenz 868,35MHz

Stromversorgung 2 1,5 V Batterien AAA 

Stromaufnahme Betrieb / Ruhe 12mA / 0,002mA

Strahlungsleistung < 25mW

Betriebstemperatur -20 ºC bis +55 ºC

Dichtigkeit IP 43

Abmessungen
75x75x65mm 
Durchmesser 58 mm (Unterputzausführung)

Reichweite 30m

INSTALLATION
Das Gerät besteht aus: einem kompakten Gehäuse mit Metallfront 
und Metallrückseite bei der Aufputzausführung. Außerdem sind die 
Verbindungsschrauben der Front- und Rückseite enthalten. Bei der 
Unterputzausführung ist nur der sichtbare Teil aus Metall. Es ist 
direkt für die Auf- oder Unterputzmontage ausgelegt. 

PROGRAMMIERUNG DES MASTERCODES
Die Taste  drei Sekunden lang drücken, bis die Leuchtan-
zeige langsam rot blinkt. Den Mastercode eintippen (werkseitig 
12345678) und die OK-Taste drücken. Die Leuchtanzeige blinkt 
schneller rot. Die Taste  drücken. Den neuen Mastercode eintippen 
und erneut die Taste  drücken. Die Leuchtanzeige blinkt schneller 
grün. Erneut den neuen Mastercode eintippen und die Taste  drüc-
ken. Die Leuchtanzeige leuchtet zwei Sekunden lang permanent, 
was darauf hinweist, dass der neue Mastercode richtig programmiert 
wurde und erlischt danach. 

Wenn die zweite Eingabe des neuen Mastercodes nicht mit der 
ersten übereinstimmt, blinkt die Leuchtanzeige mehrmals rot und 
der neue Mastercode wurde nicht programmiert. 

PROGRAMMIERUNG EINES NEUEN ZUGANGSCODES
Die Taste  drei Sekunden lang drücken, bis die Leuchtanzeige 
langsam rot blinkt. Den Mastercode eintippen und die OK-Taste 
drücken. Die Leuchtanzeige blinkt schneller rot. Den neuen Code (1 
bis 8 Ziffern) eintippen und am Schluss die Kanalnummer (1 bis 4) 
eintippen. Die Leuchtanzeige leuchtet dann zwei Sekunden lang grün 
permanent, was darauf hinweist, dass der neue Zugangscode richtig 
programmiert wurde und erlischt danach. 

Der gleiche Code kann nicht in mehr als einem Kanal verwendet 
werden. Wird in einem bereits programmierten Kanal ein neuer Code 
programmiert, ersetzt dieser den alten Code.

Für dessen Anmeldung im Empfänger die Programmierung des 
Empfängers öffnen, den Zugangscode und anschließend die OK-
Taste drücken. Der Empfänger gibt zur Bestätigung einen Piepton 
aus. Ein paar Sekunden warten, bis der Empfänger die Program-
mierung schließt.

BETRIEBSWEISE
Den gespeicherten Code eintippen und die OK-Taste drücken. Die 
Leuchtanzeige leuchtet zwei Sekunden lang grün. Ist der Code nicht 
richtig, blinkt die Leuchtanzeige mehrmals rot.

Wird bei der Codeeingabe eine falsche Taste gedrückt, muss die OK-
Taste gedrückt, oder 20 Sekunden gewartet werden, um den Code 
erneut einzugeben.

Wird 20 Sekunden lang keine Taste gedrückt, geht die Tastatur auf 
Batteriesparbetrieb.

BATTERIE-SCHWACH-ANZEIGE
Bei Erhalt der Bestätigung nach Eingabe eines Codes blinkt die Leu-
chtanzeige eine Sekunde lang mehrmals grün. Dies weist auf eine 
schwache Batterie hin. Es wird empfohlen, sie auszuwechseln.

VERWENDUNG DES GERÄTS
Für Zugangskontrollanwendungen entworfen. Für andere Nutzungen 
besteht keine Garantie. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Gerätespezifikationen 
ohne Vorankündigung zu ändern.

ORMITÄTSERKLÄRUNG
Siehe Webseite www.jcm-tech.com
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Tastiera wireless compatibile con i ricevitori e le centraline della 
gamma Motion. 

CARATTERISTICHE
- 	Consente di programmare 4 diversi codici che attiveranno 4 canali  
	 indipendenti.
- 	Il codice potrà essere da 1 fino ad un massimo di 8 cifre.
- 	I codici non si cancelleranno dalla memoria anche in caso di  
	 sconnessione della batteria.
- 	La tastiera si mantiene in stato di basso consumo per risparmiare  
	 la batteria.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Frequenza di lavoro 868,35 MHz

Alimentazione 2 pilas di 1,5 V AAA 

Consumo in funzionamento e in riposo 12 mA / 0,002 mA

Potenza radiata < 25 mW

Temperatura di funzionamento Da -20º C a +55º C

Tenuta stagna IP43

Dimensioni
75 x 75 x 65 mm
diametro 58 mm (versione da incasso)

Portata 30 m

INSTALLAZIONE
Il dispositivo è formato dai seguenti elementi: una scatola compatta 
con la parte frontale metallica e la parte posteriore metallica nella 
versione da superficie. Sono inoltre comprese le viti per unire le due 
parti, quella frontale e quella posteriore. Nella versione da incasso, 
solo la parte visibile è metallica. È predisposto per essere collocato 
direttamente alla parete o incassato. 

PROGRAMMAZIONE DEL CODICE MASTER
Premere il tasto  per 3 secondi, fino a che la spia luminosa non 
cominci ad emettere luci intermittenti rosse lente. Digitare il codice 
master (in origine è il 12345678) e premere il tasto OK. La spia 
luminosa comincerà ad emettere luci intermittenti rosse più rapide.  
Premere il tasto . Digitare il nuovo codice master e premere di 
nuovo il tasto . La spia luminosa comincerà ad emettere luci 
intermittenti verdi rapide. Digitare di nuovo il nuovo codice master 
e premere il tasto . La spia luminosa passerà sul verde fisso per 2 
secondi, indicando che il nuovo codice master è stato programmato 
in maniera corretta, quindi si spegnerà. 

Se la seconda introduzione del nuovo codice master non concorda con 
la prima, la spia luminosa comincerà ad emettere luci intermittenti rosse 
a significare che il nuovo codice master non è stato programmato. 

PROGRAMMAZIONE DI UN NUOVO CODICE DI ACCESSO
Premere il tasto  per 3 secondi fino a che la spia luminosa non 
cominci ad emettere luci intermittenti rosse lente. Digitare il codice 
master e premere il tasto OK. La spia luminosa comincerà ad emet-
tere luci intermittenti rosse più rapide. Digitare il nuovo codice (da 
1 a 8 numeri) seguito dal numero di canale (da 1 a 4) e premere 
il tasto OK. La spia luminosa passerà sul verde fisso durante 2 
secondi, indicando che il nuovo codice master è stato programmato 
in maniera corretta, quindi si spegnerà. 

Non si può utilizzare lo stesso codice per più di un canale. Se si 
programma un nuovo codice in un canale già programmato, questo 
sostituirà il codice precedente.

Per attivarlo nel ricevitore, aprire la modalità di programmazione del 
ricevitore, digitare il codice di accesso e quindi il tasto OK, il ricevitore 
emetterà un fischio di conferma; a questo punto, attendere alcuni secondi 
affinché il ricevitore possa chiudere la modalità di programmazione.

FUNZIONAMENTO
Digitare il codice memorizzato e premere il tasto OK. La spia luminosa si 
accenderà per 2 secondi in colore verde. Se il codice non è corretto, la spia 
luminosa comincerà ad emettere una serie di luci intermittenti rosse.

Se durante l’introduzione del codice si preme un tasto erroneo, si dovrà pre-
mere il tasto OK o attendere 20 secondi per introdurre di nuovo il codice.

La tastiera passa alla modalità di risparmio di batteria se trascorrono 
20 secondi senza che venga premuto alcun tasto.

INDICAZIONE DI BATTERIA BASSA
Al momento di ricevere la conferma dopo l’introduzione di un codice, 
la spia luminosa emetterà una serie di luci intermittenti di colore 
verde durante 1 secondo, ad indicare lo stato di batteria bassa. Si 
consiglia di procedere alla sua sostituzione.

USO DELL’APPARECCHIO
L’apparecchio è progettato per applicazioni di controllo di accesso. 
Non è garantito per altri usi. 
Il fabbricante si riserva il diritto di cambiare le specificazioni degli 
apparecchi senza previo avviso.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Vedi pagina web www.jcm-tech.com
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Draadloos toetsenbord, compatibel met de ontvangers en centrales 
van het Motion-gamma. 

KENMERKEN
- 	Biedt de mogelijkheid 4 verschillende codes te programmeren om  
	 4 onafhankelijke kanalen te activeren.
- 	De code bestaat uit een combinatie van 1 tot maximaal 8 cijfers.
- 	De codes kunnen niet uit het geheugen gewist worden ook al wordt  
	 de batterij uitgeschakeld.
- 	Om de batterij te sparen werkt het toetsenbord energiebesparend.

TECHNISCHE KENMERKEN

Werkfrequentie 868,35MHz

Voeding 2 batterijen van 1,5V AAA 

Verbruik werking / rust 12mA / 0,002mA

Uitgestraald vermogen <25mW

Werktemperatuur -20ºC a +55ºC

Dichtheid IP43

Afmetingen
75x75x65mm
diameter 58mm (inbouwmodel)

Bereik 30m

INSTALLATIE
Het apparaat bestaat uit: een compact huis met een metalen 
front- en achterplaat bij het opbouwmodel. Bovendien zijn de ver-
bindingsschroeven voor front- en achterplaat  bijgeleverd. Bij het 
inbouwmodel is enkel het zichtbare deel in metaal vervaardigd. Het 
is ontworpen om rechtstreeks op de muur geplaatst te worden of om 
ingebouwd te worden. 

PROGRAMMERING VAN DE MASTERCODE
Druk gedurende 3 seconden op de toets  tot het controlelampje trage 
intermitterende rode signalen weergeeft. Voer de mastercode in (de 
fabrieksinstelling is 12345678) en druk op de OK-toets. Het controle-
lampje zal dan snellere intermitterende rode signalen weergeven. Druk 
op de toets . Voer de nieuwe mastercode in en druk opnieuw op de 
toets . Het controlelampje zal snelle intermitterende groene signalen 
weergeven. Voer opnieuw de nieuwe mastercode in en druk op de 
toets . Het controlelampje zal gedurende 2 seconden een stilstaand 
groen signaal weergeven om aan te geven dat de nieuwe mastercode 
correct geprogrammeerd werd en  zal vervolgens uitgaan. 

Als de tweede invoer van de nieuwe mastercode niet overeenstemt 
met de eerste, zal het controlelampje een reeks intermitterende rode 
signalen weergeven om aan te geven dat de nieuwe mastercode niet 
geprogrammeerd  werd. 

PROGRAMMERING VAN  EEN NIEUWE TOEGANGSCODE
Druk gedurende 3 seconden op de toets  tot het controlelampje 
trage intermitterende rode signalen weergeeft. Voer de mastercode in 
en druk op de toets OK. Het controlelampje zal dan snellere intermit-
terende rode  signalen weergeven. Voer de nieuwe code in (van 1 tot 
8 cijfers) gevolgd door het kanaalnummer (van 1 tot 4 cijfers) en druk 
op de toets OK. Het controlelampje zal gedurende 2 seconden een vast 
groen signaal weergeven om aan te  geven dat de  nieuwe toegangs-
code correct geprogrammeerd werd en zal vervolgens uitgaan. 

Dezelfde code kan niet gebruikt worden voor meer dan één kanaal. 
Als er voor een reeds geprogrammeerd kanaal een nieuwe code 
geprogrammeerd wordt, zal deze code de vorige vervangen.

Open de programmering van de ontvanger om de code te active-
ren, voer de toegangscode in en druk vervolgens op de toets OK, de 
ontvanger zal ter bevestiging een pieptoon weergeven, wacht  enkele  
seconden tot  de ontvanger de programmering afsluit.

WERKING
Voer de opgeslagen code in en druk op de toets OK. Het controlelampje 
zal gedurende 2 seconden groen oplichten. Als de code niet correct is, zal 
het controlelampje een reeks intermitterende rode signalen weergeven.

Als tijdens de introductie van de code op een verkeerde toets gedrukt 
wordt, dient men op de toets OK te drukken of 20 seconden te 
wachten alvorens de code opnieuw in te voeren.

Na 20 seconden schakelt het toetsenbord automatisch over op bes-
paringsmodus. 

INDICATIE LEGE BATTERIJ
Na de bevestiging van de ingevoerde code zal het controlelampje gedurende 
1 seconde een reeks intermitterende groene signalen weergeven. Dit geeft 
aan dat de batterij bijna leeg is. Het is raadzaam de batterij te vervangen.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Ontworpen voor toepassingen in verband met toegangscontrole. Het 
is niet gewaarborgd voor andere gebruiken. 
De fabrikant behoudt zich het recht voor bepaalde kenmerken van de 
apparatuur onaangekondigd te wijzigen.

CONFORMITEITSVERKLARING
Zie webpagina www.jcm-tech.com 
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Teclado sem fios compatível com os receptores e centralitas da gama 
Motion. 

CARACTERÍSTICAS
- 	Permite programar 4 códigos diferentes para activação de 4 canais  
	 independentes.
- 	Código de 1 até ao máximo de 8 dígitos.
- 	Os códigos não se apagam da memória mesmo com a bateria  
	 desconectada.
- 	O teclado mantém-se em estado de baixo consumo para  
	 economizar bateria.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Frequência de operação 868,35MHz

Alimentação 2 pilhas de 1,5V AAA 

Consumo em funcionamento / repouso 12mA / 0,002mA

Potência emitida <25mW

Temperatura de funcionamento -20ºC a +55ºC

Estanqueidade IP43

Dimensões
75x75x65mm
diâmetro 58mm (versão de embutir)

Alcance 30 metros

INSTALAÇÃO
O dispositivo é composto por: uma caixa compacta com a parte 
frontal metálica e a parte posterior metálica na versão de instalação 
na superfície. Também se incluem os parafusos de união das duas 
partes, frontal e posterior. Na versão de embutir, apenas a parte 
visível é metálica. Está desenhado para ser colocado directamente 
na parede, ou embutido.  

PROGRAMAÇÃO DO CÓDIGO MASTER
Premir a tecla  durante 3 segundos até que o indicador luminoso comece 
a emitir sinais intermitentes vermelhos lentos. Com o teclado, introduzir o 
código master (o código de fábrica por defeito é 12345678) e premir a 
tecla OK. O indicador luminoso emitirá sinais intermitentes vermelhos mais 
rápidos. Premir a tecla . Introduzir o novo código master e premir nova-
mente a tecla . O indicador luminoso emitirá sinais intermitentes verdes 
rápidos. Introduzir o novo código master e premir a tecla . O indicador 
luminoso passará a verde fixo durante 2 segundos, indicando que o novo 
código master foi correctamente programado, apagando-se em seguida. 

Se a segunda introdução do novo código master não coincide com a 
primeira, o indicador luminoso emitirá uma série de sinais intermi-
tentes vermelhos e não se programará o novo código master. 

PROGRAMAÇÃO DE UM NOVO CÓDIGO DE ACESSO
Premir a tecla  durante 3 segundos até que o indicador luminoso comece 
a emitir sinais intermitentes vermelhos lentos. Com o teclado, introduzir o 
código master e premir a tecla OK. O indicador luminoso emitirá sinais inter-
mitentes vermelhos mais rápidos. Introduzir o novo código (de 1 a 8 núme-
ros) seguido do número de canal (de 1 a 4) e premir a tecla OK. O indicador 
luminoso passará a verde fixo durante 2 segundos,  indicando que o novo 
código de acesso se programou correctamente, apagando-se em seguida. 

Não é possível utilizar o mesmo código em mais do que um canal. 
Ao tentar programar um novo código num canal já programado, o 
código novo substituirá o código antigo.

Para o dar de alta no receptor, abrir a programação do receptor, 
introduzir o código de acesso e seguidamente premir a tecla OK; o 
receptor emitirá um sinal sonoro de confirmação. Aguardar alguns 
segundos para que o receptor conclua a programação.

FUNCIONAMENTO
Com o teclado, introduzir o código memorizado e premir a tecla OK. 
O indicador luminoso acender-se-á durante 2 segundos com a cor 
verde. Se o código não for correcto, o indicador luminoso emitirá 
uma série de sinais luminosos intermitentes vermelhos.

Se durante a introdução do código se prime uma tecla errada, premir a 
tecla OK ou aguardar 20 segundos e introduzir novamente o código.

O teclado passa ao modo de economia de bateria transcorridos 20 
segundos sem premir qualquer tecla.

INDICAÇÃO DE BATERIA BAIXA
Ao receber confirmação depois da introdução de um código, o indi-
cador luminoso emitirá uma série de sinais intermitentes de cor 
verde durante 1 segundo, indicando que a bateria se encontra des-
carregada. Neste caso, substituir a bateria.

USO DO EQUIPAMENTO
Concebido para aplicações de controlo de acesso, não estando 
garantido para outros usos. 
O fabricante reserva-se o direito a modificar as especificações dos 
equipamentos sem aviso prévio.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Ver página Web www.jcm-tech.com

Ασύρματο πληκτρολόγιο συμβατό με τα τηλεφωνικά κέντρα και τους δέκτες της 
σειράς Motion. 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
- 	 Επιτρέπει τον προγραμματισμό 4 διαφορετικών κωδικών που θα  
	 ενεργοποιούν 4 ανεξάρτητα κανάλια.
- 	 Ο κωδικός θα έχει από 1 έως το πολύ 8 ψηφία.
- 	 Οι κωδικοί δεν σβήνονται από την μνήμη, ακόμα κι αν η μπαταρία  
	 αποσυνδεθεί.
- 	 Το πληκτρολόγιο παραμένει σε θέση εξοικονόμησης ενέργειας, για να μην  
	 αδειάζει η μπαταρία.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Συχνότητα εργασίας 868,35MHz
Τροφοδότηση 2 μπαταρίες των 1,5V AAA 
Κατανάλωση εν λειτουργία / παύση 12 mA / 0,002 mA
Ισχύς που εκπέμπεται < 25 mW
Θερμοκρασία λειτουργίας -20ºC έως +55ºC
Στεγανότητα IP43

Διαστάσεις
75x75x65 mm
διάμετρος 58 mm (εντοιχιζόμενη έκδοση)

Εμβέλεια 30 m

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η διάταξη τύπου επιφάνειας αποτελείται από: ένα συμπαγές κιβώτιο με μεταλλικά, 
το εμπρόσθιο και το πίσω τμήμα, στην έκδοση επιφανείας. Συμπεριλαμβάνονται 
ακόμα, οι βίδες συνένωσης των δυο μερών, του εμπρόσθιου και του πίσω. Στην 
εντοιχιζόμενη έκδοση, μονάχα το ορατό τμήμα είναι μεταλλικό. Έχει σχεδιαστεί 
για να τοποθετείται απευθείας επί του τοίχου, ή εντοιχισμένο. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΩΔΙΚΟΥ ΜΑΣΤΕΡ
Πατήστε το πλήκτρο    για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι που ο φωτεινός δείκτης να κάνει αργές 
κόκκινες αναλαμπές. Πληκτρολογήστε τον κωδικό μάστερ (εκ του εργοστασίου είναι ο: 
12345678) και πατήστε το πλήκτρο OK. Ο φωτεινός δείκτης θα κάνει πιο γρήγορες κόκκινες 
αναλαμπές. Πατήστε το πλήκτρο:  . Πληκτρολογήστε τον νέο κωδικό μάστερ και εκ νέου 
πατήστε το πλήκτρο . Ο φωτεινός δείκτης θα κάνει γρήγορες πράσινες αναλαμπές. 
Πληκτρολογήστε ξανά τον νέο κωδικό μάστερ και πατήστε το πλήκτρο . Ο φωτεινός 
δείκτης θα περάσει σε σταθερό πράσινο χρώμα για 2 δευτερόλεπτα, δείχνοντας ότι έχει 
προγραμματιστεί σωστά ο νέος κωδικός μάστερ κι αμέσως θα σβηστεί. 

Εάν η δεύτερη εισαγωγή του νέου κωδικού μάστερ δεν συμπίπτει με την πρώτη, 
ο φωτεινός δείκτης θα κάνει μια σειρά από κόκκινες αναλαμπές και δεν θα έχει 
προγραμματιστεί ο νέος κωδικός μάστερ. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΌΣ ΕΝΟΣ ΝΕΟΥ ΚΩΔΙΚΟΥ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ
Πατήστε το πλήκτρο  για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι που ο φωτεινός δείκτης να κάνει 
αργές κόκκινες αναλαμπές. Πληκτρολογήστε τον κωδικό μάστερ και πατήστε το 
πλήκτρο OK. Ο φωτεινός δείκτης θα κάνει πιο γρήγορες κόκκινες αναλαμπές. 
Πληκτρολογήστε τον νέο κωδικό (από 1 έως 8 νούμερα) έπειτα τον αριθμό του 
καναλιού (από 1 έως 4) και πατήστε το πλήκτρο OK. Ο φωτεινός δείκτης θα 
περάσει σε σταθερό πράσινο χρώμα για 2 δευτερόλεπτα, δείχνοντας ότι έχει 
προγραμματιστεί σωστά ο νέος κωδικός πρόσβασης, κι αμέσως θα σβηστεί. 

Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ο ίδιος κωδικός σε πάνω από ένα κανάλι. Εάν 
προγραμματιστεί ένας νέος κωδικός σε ένα ήδη προγραμματισμένο κανάλι, 
αυτός ο κωδικός θα παίρνει την θέση του προηγούμενου κωδικού.

Για να καταχωρηθεί στον δέκτη, ανοίξτε τον προγραμματισμό δέκτη, πατήστε 
τον κωδικό πρόσβασης κι αμέσως μετά, το πλήκτρο OK. Ο δέκτης θα εκπέμψει 
έναν βόμβο επιβεβαίωσης, περιμένετε λίγα δευτερόλεπτα μέχρι που ο δέκτης να 
κλείσει τον προγραμματισμό.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Πληκτρολογήστε τον καταχωρημένο στην μνήμη κωδικό & πατήστε το πλήκτρο 
OK. Ο φωτεινός δείκτης θα ανάψει κατά την διάρκεια 2 δευτερολέπτων σε 
πράσινο χρώμα. Εάν ο κωδικός είναι λανθασμένος, ο φωτεινός δείκτης θα κάνει 
μια σειρά από κόκκινες αναλαμπές.

Αν κατά τη διάρκεια εισαγωγής του κωδικού, πατηθεί ένα λάθος πλήκτρο, θα 
πρέπει να πατηθεί το πλήκτρο OK, ή να περιμένετε για 20 δευτερόλεπτα για να 
εισάγετε εκ νέου τον κωδικό.

Μόλις περάσουν 20 δευτερόλεπτα, χωρίς να πατηθεί κανένα πλήκτρο, το 
πληκτρολόγιο περνάει σε θέση εξοικονόμησης ενέργειας μπαταρίας.

ΕΝΔΕΙΞΗ ΧΑΜΗΛΗΣ ΣΤΑΘΜΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Με την επιβεβαίωση μετά την εισαγωγή ενός σωστού κωδικού, ο φωτεινός δείκτης θα 
κάνει μια σειρά από αναλαμπές πράσινου χρώματος, κατά την διάρκεια 1 δευτερολέπτου. 
Αυτό δηλώνει άδεια μπαταρία. Συνίσταται το να αλλάξετε τις μπαταρίες.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ
Σχεδιασμένο για εφαρμογές ελέγχου πρόσβασης. Δεν υπάρχει εγγύηση για 
άλλες διαφορετικές χρήσεις. 
Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα του να αλλάξει τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
των συσκευών, δίχως προειδοποίηση.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΣΤΗΝ ΕE
Δείτε την ιστοσελίδα: www.jcm-tech.com
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